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MODEL: FWHB-162224/FWHB-162224H/FWHB-251524/
FWHB-251524H/FWHB-191929/FWHB-191929H

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

IMPORTANT SAFEGUARDS
When using electrical appliances, basic safety precautions should
always be followed including the following:

Please read this manual carefully before using this product.
Make sure you are familiar with all safety and usage

instructions. Keep this manual in a safe place for future
reference.

FOOD STORAGE
CABINETS
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FOR YOUR SAFETY!
Follow these precautions all the time to avoid personal injury to yourself or
others.
Do not spray with water or cleaning products.
Do not use the unit with a damaged or modified electric cord.
To reduce the risk of equipment damage and personal injury:
1.Only use grounded power outlets that match the rated voltage on the
nameplate.
2.Only use in a horizontal position.
3.Do not use a power strip, surge protector or extension cord with the
equipment.
4.Unplug the equipment before cleaning or moving.
5.Do not use cleaning agents or liquids on the outside of the unit.Keep
away from open flames and other heat sources.
6.Do not operate damaged or malfunctioning equipment.
7.Do not leave equipment ON unattended.
8.Do not let children or minors touch or use this product.Please be careful
during use.
9.Do not put non food into the product for heating.
10.Please use purified water.
11.This appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.
12.If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer,
its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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OPERATING INSTRUCTIONS
Includes the following accessories: power cord, anti-scald gloves tin foil
box, aluminum alloy handle, handle screws, cabinet feet, cabinet foot
screws, small wrench, water box, manual. shelf.

Step 1: Attention:Tear off the white protective film on the surface Mode of
operation :Use hair dryer to heat the protective film, heat it for a period of
time, and then tear it off by hand.

Step 2:Turn the cabinet upside down so that its bottom is facing up, take
out the bag with the cabinet legs, have a wrench and four cabinet legs
inside, Attach the cabinet feet to the nuts at the four corners of the cabinet
base.As shown in Figure.

Step 3:
Install the aluminum alloy handle of the cabinet on the cabinet doorthere
are two screw holes on the top and bottom of the aluminumalloy handle,
take out the matching screws used to install the aluminum alloy handle in
the accessories, pass the screws through the two holes on the cabinet door,
and then align the screw holes of the aluminum alloy handle with the screw
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and tighten it with awrench.As shown in Figure

Step 4:Place the water box in the lowest space of the cabinet, and the
water box needs to be placed close to the side of the cabinet door to avoid
blocking the air outlet and affecting the heating effect.As shown in
Figure⑤⑥.

Step 5:Take out the shelves and place them on top of the shelves.As
shown in Figure
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Step 6:
1.At the position of the power plug, connect the ground wire (the
connection ground wire must be effectively grounded).
2. Plug the power cord into the power socket behind the cabinet.power on,
press the red switch on the front of the cabinet, the cabinet is energized,
the display screen is lit, press the set button to adjust to the required
temperature when the temperature value flashes press the up and down
keys to adjust to the required temperature again, and then press the set
again to confirm that the cabinet starts to work normally.As shown in
Figure.
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Step 7:Temperature setting Description of the function of the thermostat
operation panel

1.Display measured values
2.Display set values
3.Timing duration
4.Heating indicator light; it is on when heating is in progress
5.Fahrenheit degree indicator
6.SET key: Function
1: Click this key, the upper row displays SV, the lower row flickers. Press
the up key or down key to set the temperature, then click this key again to
complete the setting. Function
2: Press and hold this key for 3 seconds to enter internal parameters
7. Minus key: Press this key to decrease the value
8. Plus key: 1. Press this key to increase the value in the setting state; 2.
Press and hold this key for 3 seconds on the measurement and control
page to switch to Fahrenheit degrees
9. INFO key: Function 1: Click this key to go back to the previous
parameter when in internal parameters PARAMETER TYPE
Note:When measuring the control page, press and hold the SET button
for 3 seconds, the parameter code P00 (parameter lock) appear safter
changing to "8", click the SET key to appear other parameter codes, adjust
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the required value, press and hold the SET button fol3 seconds to exit to
the measurement and control page, and the parameters will be
automatically stored (if you need to go back to the previous code, click the
"lNFO" button once, no matter which code you stop at, you can press and
hold the SET button for 3seconds to exit). The following table describes the
meaning of the parameter code.

Parameter Type:
Note: When on the measurement control page, press and hold the SET
key for 3 seconds. The parameter code P00 (parameter lock) will appear.
Change it to "8", then press the SET key once to display other parameter
codes. After adjusting the required values, press and hold the SET key for
3 seconds to exit to the measurement control page, and the parameters
will be automatically saved (if you need to return to the previous code,
press the "INFO" key once; no matter which code you are on, you can
press and hold the SET key for 3 seconds to exit). For the specific
meanings of the parameter codes, please refer to the table below

Parameter Name Setting Description Initial
Value

P00
Parameter

lock 8、110

8:Unlock permissions,
and the following

parameter codes (P01,
P04, P06, P07) will

appear. If this value is
other numbers, no other
parameter codes will

appear.
110:Restore factory

settings

0

P01 hysteresis 0-10 Modify as needed 2
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P01
Temperatur
e correction

-20~20

Used for temperature
correction when issues
with sensor positions or
other factors affecting
temperature arise.

0

P06
Switch

between℃a
nd℉

℃、℉ 0: Celsius 1. Fahrenheit 1

P08
Lower limit
of hysteresis

℃
Used for the low point of

hysteresis
0

CORRECT DISPOSAL
This product is subject to the provision of European Directive
2012/19/EC. The symbol showing a wheelie bin crossed
through indicates that the product requires separate refuse
collection in the European Union. This applies to the product
and all accessories marked with this symbol. Products marked
as such may not be discarded with normal domestic waste, but
must be taken to a collection point for recycling electrical and

electronic devices
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Manufacturer: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
E-mail: support@vevor.com
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX
H2YHUK@gmail.com Tel.: +44 07514-677868

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
e-crossstu@outlook.com Tel: +49 69332967674
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ARMOIRES DE RANGEMENT
ALIMENTAIRE

MODÈLE: FWHB-162224/FWHB-162224H/FWHB-251524/
FWHB-251524H/FWHB-191929/FWHB-191929H
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MODÈLE: FWHB-162224/FWHB-162224H/FWHB-251524/
FWHB-251524H/FWHB-191929/FWHB-191929H

Voici le mode d'emploi original. Veuillez lire attentivement toutes les
instructions du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit
d'interpréter ce manuel à sa guise. L'apparence du produit que vous
recevrez peut différer. Nous vous prions de nous excuser si nous ne vous
informons pas des mises à jour techniques ou logicielles concernant notre
produit.

MESURES DE PROTECTION IMPORTANTES
Lors de l'utilisation d'appareils électriques, il convient de toujours
respecter les précautions de sécurité de base, notamment les
suivantes :

Veuillez lire attentivement ce manuel avant d'utiliser ce
produit. Assurez-vous de bien connaître toutes les

consignes de sécurité et d'utilisation. Conservez ce manuel
en lieu sûr pour toute consultation ultérieure.

FOOD STORAGE
CABINETS
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POUR VOTRE SÉCURITÉ !
Suivez ces précautions en permanence afin d'éviter les blessures, pour
vous-même ou pour autrui.
Ne pas vaporiser d'eau ni de produits de nettoyage.

N’utilisez pas l’appareil avec un cordon électrique endommagé ou

modifié.
Afin de réduire les risques de dommages matériels et de blessures
corporelles :
1. Utilisez uniquement des prises de courant mises à la terre qui
correspondent à la tension nominale indiquée sur la plaque signalétique.
2. À utiliser uniquement en position horizontale.

3. N’utilisez pas de multiprise, de parasurtenseur ou de rallonge avec l’

équipement.
4. Débranchez l'appareil avant de le nettoyer ou de le déplacer.

5. N’utilisez pas de produits de nettoyage ou de liquides sur l’extérieur de

l’appareil. Tenez-le éloigné des flammes nues et de toute autre source de

chaleur.

6. N’utilisez pas d’équipement endommagé ou défectueux.

7. Ne laissez pas l'équipement allumé sans surveillance.
8. Ne laissez pas les enfants ou les mineurs toucher ou utiliser ce produit.
Veuillez faire preuve de prudence lors de son utilisation.
9. Ne pas mettre d'aliments non alimentaires dans le produit à chauffer.
10. Veuillez utiliser de l'eau purifiée.
11. Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y
compris les enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou
mentales sont réduites, ou qui manquent d'expérience et de
connaissances, à moins qu'elles ne soient surveillées ou qu'elles n'aient
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reçu des instructions concernant l'utilisation de l'appareil par une personne
responsable de leur sécurité. Les enfants doivent être surveillés afin de
s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.
12. Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le
fabricant, son agent de service ou des personnes qualifiées de manière
similaire afin d'éviter tout danger.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

INSTRUCTIONS D'UTILISATION
Accessoires inclus : cordon d’alimentation, gants anti-brûlure boîte en
aluminium, poignée en alliage d'aluminium, vis de poignée, pieds de
meuble, meuble Vis de fixation des pieds, petite clé, boîte à eau, manuel.
Étagère.

Étape 1 : Attention : Retirez le film protecteur blanc de la surface. Mode de
Mode d'emploi : Utilisez un sèche-cheveux pour chauffer le film protecteur,
et chauffez-le pendant une certaine durée. du temps, puis l'arracher à la
main.

Étape 2 : Retournez le meuble de façon à ce que son fond soit orienté vers
le haut, prenez Sortez le sac contenant les pieds du meuble, ayez un À
l'intérieur, fixez les pieds du meuble aux écrous situés aux quatre coins de
la base du meuble, comme indiqué sur la figure.
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Étape 3 :
Installez la poignée en alliage d'aluminium sur la porte du meuble. La
poignée comporte deux trous de vis, un en haut et un en bas. Retirez les
vis correspondantes pour l'installation. Poignée en alliage d'aluminium
dans les accessoires, passez les vis à travers percez les deux trous sur la
porte du meuble, puis alignez les trous des vis. de la poignée en alliage
d'aluminium avec la vis et serrez-la avec une clé. Comme indiqué sur la
figure

Étape 4 : Placez le récipient d’eau dans l’espace le plus bas du meuble, et
l’eau La boîte doit être placée près du côté de la porte du placard pour
éviter bloquant la sortie d'air et affectant l'effet de chauffage. Comme
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indiqué dans Figure⑤⑥.

Étape 5 : Retirez les étagères et placez-les sur les étagères, comme
indiqué. dans la figure

Étape 6 :
1. À l'emplacement de la prise de courant, connectez le fil de terre (le Le fil
de terre de connexion doit être effectivement mis à la terre).
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2. Branchez le cordon d'alimentation à la prise située à l'arrière du meuble.
Pour allumer le meuble, appuyez sur l'interrupteur rouge situé à l'avant.
L'appareil est alimenté, l'écran s'allume, appuyez sur le bouton de réglage
pour effectuer le réglage. à la température requise lorsque la valeur de
température clignote Appuyez sur les touches haut et bas pour régler la
température souhaitée. Appuyez de nouveau sur le bouton pour confirmer
que le meuble démarre. pour fonctionner normalement. Comme indiqué
sur la figure.

Étape 7 : Réglage de la température Description du fonctionnement du
panneau de commande du thermostat
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1. Afficher les valeurs mesurées
2. Afficher les valeurs définies
3. Durée de la minuterie
4. Voyant de chauffage ; il s'allume lorsque le chauffage est en cours.
5. Indicateur de degré Fahrenheit
6. Touche SET : Fonction
1 : Appuyez sur cette touche ; la rangée supérieure affiche SV, la rangée
inférieure clignote. Appuyez sur la touche haut ou bas pour régler la
température, puis appuyez à nouveau sur cette touche pour terminer le
réglage. Fonction
2 : Maintenez cette touche enfoncée pendant 3 secondes pour accéder
aux paramètres internes
7. Touche moins : Appuyez sur cette touche pour diminuer la valeur
8. Touche Plus : 1. Appuyez sur cette touche pour augmenter la valeur en
mode réglage ; 2. Maintenez cette touche enfoncée pendant 3 secondes
sur la page de mesure et de contrôle pour passer en degrés Fahrenheit.
9. Touche INFO : Fonction 1 : Appuyez sur cette touche pour revenir au
paramètre précédent dans les paramètres internes. TYPE DE
PARAMÈTRE
Remarque : lors de la mesure de la page de contrôle, maintenez le bouton
SET enfoncé. Le code de paramètre P00 (verrouillage de paramètre)
apparaît pendant 3 secondes. Après avoir sélectionné « 8 », cliquez sur la
touche SET pour afficher les autres paramètres. Pour saisir les codes,
ajustez la valeur requise, appuyez sur le bouton SET et maintenez-le
enfoncé pendant 3 secondes pour accéder à la page de mesure et de
contrôle. Les paramètres seront automatiquement enregistrés (si vous
devez revenir à Pour le code précédent, cliquez une fois sur le bouton
« lNFO », quel que soit le code. (Si vous vous arrêtez sur un code, vous
pouvez maintenir le bouton SET enfoncé pendant 3 secondes pour quitter).
Le tableau suivant décrit la signification des code du paramètre.

Type de paramètre :
Remarque : Sur la page de contrôle des mesures, maintenez la touche
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SET enfoncée pendant 3 secondes. Le code de paramètre P00
(verrouillage des paramètres) s’affiche. Modifiez-le en « 8 », puis appuyez
une fois sur la touche SET pour afficher les autres codes de paramètres.
Après avoir ajusté les valeurs souhaitées, maintenez la touche SET
enfoncée pendant 3 secondes pour revenir à la page de contrôle des
mesures. Les paramètres sont alors automatiquement enregistrés. (Pour
revenir au code précédent, appuyez une fois sur la touche « INFO ». Quel
que soit le code affiché, vous pouvez quitter en maintenant la touche SET
enfoncée pendant 3 secondes.) Pour connaître la signification des codes
de paramètres, veuillez consulter le tableau ci-dessous.

Paramètre Nom Paramè
tre Description Valeur

initiale

P00
Verrouillage

des
paramètres

8、110

8 : Déverrouillez les
autorisations ; les codes
de paramètres suivants
(P01, P04, P06, P07)
s’afficheront. Si cette
valeur est différente,
aucun autre code de

paramètre ne
s’affichera.

110 : Restaurer les
paramètres d'usine

0

P01 hystérèse 0-10 Modifier au besoin 2

P01
Correction

de
température

-20~20

Utilisé pour la correction
de température en cas
de problèmes liés à la
position des capteurs
ou à d'autres facteurs

affectant la
température.

0
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P06
Basculez
entre℃ et

℉

℃、℉
0 : Celsius 1.
Fahrenheit

1

P08
limite

inférieure de
l'hystérésis

℃
Utilisé pour le point bas

de l'hystérésis
0

ÉLIMINATION CORRECTE
Ce produit est soumis aux dispositions de la directive
européenne 2012/19/CE. Le symbole représentant une
poubelle barrée indique que le produit doit être collecté

séparément des déchets ménagers dans l'Union européenne.
Ceci s'applique au produit et à tous les accessoires portant ce
symbole. Les produits ainsi marqués ne doivent pas être jetés
avec les ordures ménagères ordinaires, mais doivent être
déposés dans un point de collecte pour le recyclage des

appareils électriques et électroniques (EEED).

Fabricant : Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adresse : Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200000 CN.
Courriel : support@vevor.com
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Importé en Australie : SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australie
Importé aux États-Unis : Sanven Technology Ltd., Suite 250, 9166
Anaheim
Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX
H2YHUK@gmail.com Tel.: +44 07514-677868

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
e-crossstu@outlook.com Tel: +49 69332967674
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LEBENSMITTELAUFBEWAHRUNGSSCHR
ÄNKE

MODELL: FWHB-162224/FWHB-162224H/FWHB-251524/
FWHB-251524H/FWHB-191929/FWHB-191929H
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MODELL: FWHB-162224/FWHB-162224H/FWHB-251524/
FWHB-251524H/FWHB-191929/FWHB-191929H

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie die gesamte
Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme sorgfältig durch. VEVOR
behält sich die Auslegung der Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen
des Produkts kann von dem gelieferten Produkt abweichen. Wir bitten um
Verständnis, dass wir Sie nicht erneut über etwaige Technologie- oder
Software-Updates informieren werden .

WICHTIGE SICHERHEITSVORKEHRUNGEN
Bei der Verwendung elektrischer Geräte sollten stets grundlegende
Sicherheitsvorkehrungen beachtet werden, darunter die folgenden:

Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der
Verwendung des Produkts sorgfältig durch. Machen Sie
sich mit allen Sicherheits- und Gebrauchshinweisen

vertraut. Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung zum
späteren Nachschlagen an einem sicheren Ort auf.

FOOD STORAGE
CABINETS
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ZU IHRER SICHERHEIT!
Halten Sie diese Vorsichtsmaßnahmen stets ein, um Verletzungen bei sich
selbst oder anderen zu vermeiden.
Nicht mit Wasser oder Reinigungsmitteln besprühen.
Das Gerät darf nicht mit einem beschädigten oder veränderten Netzkabel
verwendet werden.
Um das Risiko von Geräteschäden und Personenschäden zu verringern:
1. Verwenden Sie ausschließlich geerdete Steckdosen, deren
Nennspannung auf dem Typenschild angegeben ist.
2. Nur in horizontaler Position verwenden.
3. Verwenden Sie keine Steckdosenleiste, keinen Überspannungsschutz
und kein Verlängerungskabel mit dem Gerät.
4. Vor der Reinigung oder dem Umstellen des Geräts den Netzstecker
ziehen.
5. Verwenden Sie keine Reinigungsmittel oder Flüssigkeiten an der
Außenseite des Geräts. Von offenen Flammen und anderen Wärmequellen
fernhalten.
6. Beschädigte oder fehlerhafte Geräte dürfen nicht in Betrieb genommen
werden.
7. Lassen Sie die Geräte nicht unbeaufsichtigt eingeschaltet.
8. Kinder und Jugendliche dürfen dieses Produkt weder berühren noch
benutzen. Bitte seien Sie bei der Verwendung vorsichtig.
9. Geben Sie keine Nicht-Lebensmittel in das Produkt zum Erhitzen.
10. Bitte verwenden Sie gereinigtes Wasser.
11. Dieses Gerät ist nicht für die Benutzung durch Personen (einschließlich
Kinder) mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen
Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis bestimmt, es sei
denn, sie werden von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person
beaufsichtigt oder in die Benutzung des Geräts eingewiesen. Kinder
sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem
Gerät spielen.
12. Ist das Netzkabel beschädigt, muss es vom Hersteller, seinem
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Kundendienst oder einer ähnlich qualifizierten Person ersetzt werden, um
Gefahren zu vermeiden.

BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN AUF

BEDIENUNGSANLEITUNG
Im Lieferumfang enthaltenes Zubehör: Netzkabel, Hitzeschutzhandschuhe
Dose aus Zinnfolie, Griff aus Aluminiumlegierung, Griffschrauben,
Schrankfüße, Schrank Fußschrauben, kleiner Schraubenschlüssel,
Wasserkasten, Bedienungsanleitung, Regal.

Schritt 1: Achtung: Die weiße Schutzfolie auf der Oberfläche abreißen .
Vorgehensweise: Erwärmen Sie die Schutzfolie mit einem Föhn und
lassen Sie sie eine bestimmte Zeit lang erwärmen. Zeit, und dann von
Hand abreißen.

Schritt 2: Drehen Sie den Schrank um, sodass die Unterseite nach oben
zeigt. Die Schrankbeine aus der Verpackung nehmen ,
Schraubenschlüssel und vier Schrankfüße innen. Befestigen Sie die
Schrankfüße an den Muttern an den vier Ecken des Schrankbodens. Wie
in der Abbildung gezeigt.
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Schritt 3:
Montieren Sie den Aluminiumlegierungsgriff an der Schranktür. Oben und
unten am Griff befinden sich jeweils zwei Schraubenlöcher. Nehmen Sie
die passenden Schrauben zur Montage heraus. Griff aus
Aluminiumlegierung im Zubehör, Schrauben durchstecken die beiden
Löcher in der Schranktür durchstechen und dann die Schraubenlöcher
ausrichten den Griff aus Aluminiumlegierung mit der Schraube verbinden
und diese mit einem Schraubenschlüssel festziehen. Wie in Abbildung 1
dargestellt .

Schritt 4: Stellen Sie den Wasserbehälter in den untersten Bereich des
Schranks und füllen Sie ihn mit Wasser. Die Kiste muss nahe an der Seite
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der Schranktür platziert werden, um zu vermeiden Die Luftauslassöffnung
wird blockiert, wodurch die Heizwirkung beeinträchtigt wird. Wie in
Abbildung 1 gezeigt wird, Abbildung ⑤⑥.

Schritt 5: Nehmen Sie die Regalböden heraus und legen Sie sie auf die
anderen Regalböden. Wie abgebildet in Abbildung

Schritt 6:
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1. Schließen Sie am Netzstecker das Erdungskabel (die Erdung) an. (Der
Erdungsdraht muss wirksam geerdet sein).
2. Stecken Sie das Netzkabel in die Steckdose hinter dem Schrank.
Schalten Sie den Schrank ein, indem Sie den roten Schalter an der
Vorderseite drücken. Das Gerät ist eingeschaltet, der Bildschirm leuchtet,
drücken Sie die Einstelltaste, um die Einstellungen vorzunehmen. die
erforderliche Temperatur erreichen, wenn der Temperaturwert blinkt
Drücken Sie die Auf- und Ab-Tasten, um die gewünschte Temperatur
einzustellen. Drücken Sie dann erneut auf die Set-Taste, um zu bestätigen,
dass der Schrank startet. um normal zu funktionieren. Wie in der Abbildung
dargestellt.

Schritt 7: Temperatureinstellung Beschreibung der Funktionsweise des
Thermostat-Bedienfelds
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1. Messwerte anzeigen
2. Anzeige der eingestellten Werte
3. Zeitdauer
4. Heizkontrollleuchte; sie leuchtet, wenn der Heizvorgang läuft.
5. Fahrenheit-Gradanzeige
6. SET-Taste: Funktion
1: Durch Drücken dieser Taste wird in der oberen Zeile „SV“ angezeigt, die
untere Zeile blinkt. Stellen Sie die Temperatur mit den Aufwärts- oder
Abwärtstasten ein und drücken Sie diese Taste erneut, um die Einstellung
abzuschließen. Funktion
2: Halten Sie diese Taste 3 Sekunden lang gedrückt, um die internen
Parameter einzugeben.
7. Minustaste: Drücken Sie diese Taste, um den Wert zu verringern.
8. Plus-Taste: 1. Drücken Sie diese Taste, um den Wert im
Einstellungsmodus zu erhöhen; 2. Halten Sie diese Taste auf der Mess-
und Steuerungsseite 3 Sekunden lang gedrückt, um auf Fahrenheit
umzuschalten.
9. INFO-Taste: Funktion 1: Klicken Sie auf diese Taste, um im Menü
„Interne Parameter“ zum vorherigen Parameter zurückzukehren.
PARAMETERTYP
Hinweis: Halten Sie beim Messen der Kontrollseite die SET-Taste
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gedrückt. Für 3 Sekunden erscheint der Parametercode P00
(Parametersperre). Nach der Änderung auf „8“ klicken Sie auf die Taste
„SET“, um weitere Parameter anzuzeigen. Codes eingeben, den
erforderlichen Wert anpassen, die SET-Taste 3 Sekunden lang gedrückt
halten, um zur Mess- und Steuerungsseite zurückzukehren, und die Die
Parameter werden automatisch gespeichert (falls Sie später darauf
zurückgreifen müssen). Klicken Sie im vorherigen Code einmal auf die
Schaltfläche "INFO", egal welchen Code Sie verwenden. Wenn Sie bei
einem bestimmten Code anhalten, können Sie die SET-Taste 3 Sekunden
lang gedrückt halten, um das Programm zu beenden. Die folgende Tabelle
beschreibt die Bedeutung der folgenden Punkte: Parametercode.

Parametertyp :
Hinweis: Halten Sie auf der Messsteuerungsseite die SET-Taste 3
Sekunden lang gedrückt. Der Parametercode P00 (Parametersperre) wird
angezeigt. Ändern Sie diesen auf „8“ und drücken Sie anschließend die
SET-Taste erneut, um weitere Parametercodes anzuzeigen. Nachdem Sie
die gewünschten Werte eingestellt haben, halten Sie die SET-Taste 3
Sekunden lang gedrückt, um zur Messsteuerungsseite zurückzukehren.
Die Parameter werden automatisch gespeichert. (Um zum vorherigen
Code zurückzukehren, drücken Sie einmal die Taste „INFO“. Unabhängig
vom aktuellen Code können Sie die SET-Taste 3 Sekunden lang gedrückt
halten, um die Messsteuerungsseite zu verlassen.) Die Bedeutung der
Parametercodes entnehmen Sie bitte der folgenden Tabelle.

Parameter Name Einstell
ung Beschreibung

Anfan
gswer

t
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P00
Parameters

perre 8、110

8: Nach dem
Entsperren der

Berechtigungen werden
die folgenden

Parametercodes (P01,
P04, P06, P07)

angezeigt. Bei anderen
Werten werden keine

weiteren
Parametercodes

angezeigt.
110:

Werkseinstellungen
wiederherstellen

0

P01 Hysterese 0-10 Bei Bedarf anpassen 2

P01
Temperaturk
orrektur

-20~20

Wird zur
Temperaturkorrektur
verwendet, wenn
Probleme mit den

Sensorpositionen oder
anderen

temperaturbeeinflussen
den Faktoren auftreten.

0

P06
Zwischen °C

und °F
umschalten

℃、℉ 0: Celsius 1: Fahrenheit 1

P08
Untere

Grenze der
Hysterese

℃

Wird für den tiefsten
Punkt der Hysterese

verwendet
0
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KORREKTE ENTSORGUNG
Dieses Produkt unterliegt den Bestimmungen der

europäischen Richtlinie 2012/19/EG. Das Symbol einer
durchgestrichenen Mülltonne weist darauf hin, dass das

Produkt in der Europäischen Union separat entsorgt werden
muss. Dies gilt für das Produkt und sämtliches Zubehör, das
mit diesem Symbol gekennzeichnet ist. Produkte dieser Art
dürfen nicht im normalen Hausmüll entsorgt werden, sondern
müssen zu einer Sammelstelle für das Recycling von Elektro-

und Elektronikgeräten gebracht werden.

Hersteller: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adresse: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200000 CN.
E-Mail: support@vevor.com
Importiert nach Australien: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREET,
EASTWOOD
NSW 2122 Australien
Importiert in die USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Ort, Rancho Cucamonga, CA 91730
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REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX
H2YHUK@gmail.com Tel.: +44 07514-677868

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
e-crossstu@outlook.com Tel: +49 69332967674
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ARMADI PER LA CONSERVAZIONE
DEGLI ALIMENTI

MODELLO: FWHB-162224/FWHB-162224H/FWHB-251524/
FWHB-251524H/FWHB-191929/FWHB-191929H
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MODELLO: FWHB-162224/FWHB-162224H/FWHB-251524/
FWHB-251524H/FWHB-191929/FWHB-191929H

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte
le istruzioni del manuale prima dell'uso. VEVOR si riserva la piena
interpretazione del proprio manuale utente. L'aspetto del prodotto
dipenderà dal prodotto ricevuto. Vi preghiamo di scusarci se non vi
informeremo più in caso di aggiornamenti tecnologici o software sul
nostro prodotto.

IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA
Quando si utilizzano apparecchi elettrici, è necessario seguire
sempre le precauzioni di sicurezza di base, tra cui:

Si prega di leggere attentamente il presente manuale prima
di utilizzare il prodotto. Assicurarsi di aver letto

attentamente tutte le istruzioni di sicurezza e di utilizzo.
Conservare il manuale in un luogo sicuro per riferimento

futuro.

FOOD STORAGE
CABINETS
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PER LA VOSTRA SICUREZZA!
Seguire sempre queste precauzioni per evitare lesioni personali a sé stessi
o ad altri.
Non spruzzare con acqua o prodotti per la pulizia.
Non utilizzare l'unità con un cavo elettrico danneggiato o modificato.
Per ridurre il rischio di danni alle apparecchiature e lesioni personali:
1. Utilizzare solo prese di corrente dotate di messa a terra che
corrispondano alla tensione nominale indicata sulla targhetta.
2. Utilizzare solo in posizione orizzontale.
3. Non utilizzare prese multiple, limitatori di sovratensione o prolunghe con
l'apparecchiatura.
4. Scollegare l'apparecchiatura prima di pulirla o spostarla.
5. Non utilizzare detergenti o liquidi sulla parte esterna dell'unità. Tenere
lontano da fiamme libere e altre fonti di calore.
6. Non utilizzare apparecchiature danneggiate o malfunzionanti.
7. Non lasciare l'apparecchiatura ACCESA incustodita.
8. Non lasciare che bambini o minorenni tocchino o utilizzino questo
prodotto. Prestare attenzione durante l'uso.
9. Non inserire nel prodotto oggetti non commestibili per riscaldarlo.
10. Si prega di utilizzare acqua purificata.
11. Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte di persone
(bambini inclusi) con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, o con
mancanza di esperienza e conoscenza, a meno che non siano
supervisionate o istruite sull'uso dell'apparecchio da una persona
responsabile della loro sicurezza. I bambini devono essere sorvegliati per
assicurarsi che non giochino con l'apparecchio.
12.Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal
produttore, dal suo agente di assistenza o da personale qualificato per
evitare pericoli.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI
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ISTRUZIONI PER L'USO
Include i seguenti accessori: cavo di alimentazione, guanti antiscottatura
scatola di carta stagnola, maniglia in lega di alluminio, viti per maniglie,
piedini per mobili, mobiletto viti per piedi, piccola chiave inglese,
contenitore per l'acqua, manuale. ripiano.

Fase 1: Attenzione: strappare la pellicola protettiva bianca sulla superficie
Modalità di funzionamento: utilizzare un asciugacapelli per riscaldare la
pellicola protettiva, riscaldarla per un periodo del tempo, e poi strapparlo
via a mano.

Fase 2: Capovolgere il mobile in modo che il fondo sia rivolto verso l'alto,
prendere fuori la borsa con le gambe del mobile, prendi un chiave inglese
e quattro gambe del mobile all'interno. Fissare i piedini del mobile ai dadi ai
quattro angoli della base del mobile, come mostrato nella figura.

Fase 3:
Installare la maniglia in lega di alluminio dell'armadio sulla porta
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dell'armadio. Ci sono due fori per le viti nella parte superiore e inferiore
della maniglia in lega di alluminio, estrarre le viti corrispondenti utilizzate
per installare la maniglia in lega di alluminio negli accessori, passare le viti
attraverso i due fori sulla porta dell'armadio, quindi allineare i fori delle viti
della maniglia in lega di alluminio con la vite e serrarla con una chiave.
Come mostrato in Fig .

Fase 4: Posizionare la scatola dell'acqua nello spazio più basso del mobile
e l'acqua la scatola deve essere posizionata vicino al lato della porta
dell'armadio per evitare bloccando l'uscita dell'aria e compromettendo
l'effetto riscaldante. Come mostrato in Figura⑤⑥.
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Fase 5: Togliere i ripiani e posizionarli sopra i ripiani. Come mostrato nella
figura

Fase 6:
1.Nella posizione della spina di alimentazione, collegare il filo di terra (il il
filo di terra del collegamento deve essere efficacemente messo a terra).
2. Collegare il cavo di alimentazione alla presa di corrente dietro l'armadio.
Per accendere, premere l'interruttore rosso sulla parte anteriore
dell'armadio, l'armadio è alimentato, lo schermo del display è illuminato,
premere il pulsante di impostazione per regolare alla temperatura richiesta
quando il valore della temperatura lampeggia premere i tasti su e giù per
regolare la temperatura desiderata di nuovo, quindi premere nuovamente il
pulsante per confermare che il cabinet si avvia per funzionare
normalmente. Come mostrato nella figura.
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Fase 7: Impostazione della temperatura Descrizione della funzione del
pannello di controllo del termostato

1. Visualizza i valori misurati
2. Visualizza i valori impostati
3. Durata del tempo
4. Spia luminosa di riscaldamento; è accesa quando il riscaldamento è in
corso
5. Indicatore dei gradi Fahrenheit
6. Tasto SET: Funzione
1: Fare clic su questo tasto, la riga superiore visualizza SV, la riga inferiore
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lampeggia. Premere il tasto Su o Giù per impostare la temperatura, quindi
fare nuovamente clic su questo tasto per completare l'impostazione.
Funzione
2: Tenere premuto questo tasto per 3 secondi per immettere i parametri
interni
7. Tasto Meno: premere questo tasto per diminuire il valore
8. Tasto più: 1. Premere questo tasto per aumentare il valore nello stato di
impostazione; 2. Tenere premuto questo tasto per 3 secondi nella pagina di
misurazione e controllo per passare ai gradi Fahrenheit
9. Tasto INFO: Funzione 1: Fare clic su questo tasto per tornare al
parametro precedente quando si è nei parametri interni TIPO DI
PARAMETRO
Nota: quando si misura la pagina di controllo, tenere premuto il pulsante
SET per 3 secondi compare il codice parametro P00 (blocco parametri)
Dopo aver modificato in "8", fare clic sul tasto SET per visualizzare altri
parametri codici, regolare il valore richiesto, premere e tenere premuto il
pulsante SET per 3 secondi per uscire alla pagina di misurazione e
controllo e i parametri verranno memorizzati automaticamente (se è
necessario tornare a il codice precedente, fare clic sul pulsante "lNFO" una
volta, non importa quale codice su cui ci si ferma, è possibile premere e
tenere premuto il pulsante SET per 3 secondi per uscire). La tabella
seguente descrive il significato del codice parametro.

Tipo di parametro :
Nota: nella pagina di controllo delle misurazioni, tenere premuto il tasto
SET per 3 secondi. Apparirà il codice parametro P00 (blocco parametri).
Modificarlo in "8", quindi premere una volta il tasto SET per visualizzare
altri codici parametro. Dopo aver regolato i valori desiderati, tenere
premuto il tasto SET per 3 secondi per uscire dalla pagina di controllo delle
misurazioni e i parametri verranno salvati automaticamente (se è
necessario tornare al codice precedente, premere una volta il tasto "INFO";
indipendentemente dal codice in uso, è possibile tenere premuto il tasto
SET per 3 secondi per uscire). Per il significato specifico dei codici
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parametro, fare riferimento alla tabella seguente.

Parametro Nome Colloca
mento Descrizione

Valore
inizial
e

P00
Blocco dei
parametri

8,110

8: Sblocca i permessi e
appariranno i seguenti
codici parametro (P01,
P04, P06, P07). Se
questo valore è un
numero diverso, non
appariranno altri codici

parametro.
110: Ripristina

impostazioni di fabbrica

0

P01 isteresi 0-10
Modificare secondo

necessità
2

P01
Correzione

della
temperatura

-20~20

Utilizzato per la
correzione della

temperatura quando si
verificano problemi con
la posizione dei sensori

o altri fattori che
influiscono sulla
temperatura.

0

P06
Passa da ℃

a℉
℃、℉ 0: Celsius 1. Fahrenheit 1

P08
Limite

inferiore di
isteresi

°C
Utilizzato per il punto
più basso dell'isteresi

0
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SMALTIMENTO CORRETTO
Questo prodotto è soggetto alle disposizioni della Direttiva
Europea 2012/19/CE. Il simbolo raffigurante un bidone della
spazzatura barrato indica che il prodotto richiede la raccolta

differenziata nell'Unione Europea. Questo vale per il prodotto e
tutti gli accessori contrassegnati da questo simbolo. I prodotti
contrassegnati come tali non possono essere smaltiti con i

normali rifiuti domestici, ma devono essere conferiti presso un
punto di raccolta per il riciclaggio di apparecchiature elettriche

ed elettroniche.

Produttore: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Indirizzo: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200000 CN.
E-mail: support@vevor.com
Importato in AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
Nuovo Galles del Sud 2122 Australia
Importato negli USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Luogo, Rancho Cucamonga, CA 91730
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REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX
H2YHUK@gmail.com Tel.: +44 07514-677868

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
e-crossstu@outlook.com Tel: +49 69332967674
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ARMARIOS PARA ALMACENAMIENTO DE
ALIMENTOS

MODELO: FWHB-162224/FWHB-162224H/FWHB-251524/
FWHB-251524H/FWHB-191929/FWHB-191929H
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MODELO: FWHB-162224/FWHB-162224H/FWHB-251524/
FWHB-251524H/FWHB-191929/FWHB-191929H

Estas son las instrucciones originales; lea atentamente todas las
instrucciones del manual antes de utilizarlo. VEVOR se reserva el
derecho de interpretar este manual de usuario. La apariencia del
producto dependerá del producto que haya recibido. Le rogamos que nos
disculpe si no le informamos de nuevo si hay actualizaciones
tecnológicas o de software en nuestro producto.

MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES
Al utilizar aparatos eléctricos, siempre se deben seguir precauciones
básicas de seguridad, incluidas las siguientes:

Lea este manual detenidamente antes de usar este
producto. Asegúrese de conocer todas las instrucciones de
seguridad y uso. Conserve este manual en un lugar seguro

para futuras consultas.

FOOD STORAGE
CABINETS
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¡PARA SU SEGURIDAD!

Siga estas precauciones en todo momento para evitar lesiones personales
a usted o a otras personas.
No rociar con agua ni productos de limpieza.
No utilice la unidad con un cable eléctrico dañado o modificado.
Para reducir el riesgo de daños al equipo y lesiones personales:
1. Utilice únicamente tomas de corriente con conexión a tierra que
coincidan con el voltaje nominal indicado en la placa de identificación.
2. Utilizar únicamente en posición horizontal.
3. No utilice una regleta de enchufes, un protector contra sobretensiones
ni un cable de extensión con el equipo.
4. Desenchufe el equipo antes de limpiarlo o moverlo.
5. No utilice agentes de limpieza ni líquidos en el exterior de la unidad.
Manténgala alejada de llamas abiertas y otras fuentes de calor.
6. No opere equipos dañados o que funcionen mal.
7. No deje el equipo encendido sin supervisión.
8. No permita que los niños o menores toquen o utilicen este producto.
Tenga cuidado durante su uso.
9. No coloque objetos que no sean alimentos dentro del producto para
calentarlo.
10. Utilice agua purificada.
11. Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas
(incluidos niños) con capacidades físicas, sensoriales o mentales
reducidas, o con falta de experiencia y conocimientos, a menos que sean
supervisadas o instruidas sobre su uso por una persona responsable de
su seguridad. Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que
no jueguen con el aparato.
12. Si el cable de alimentación está dañado, deberá ser reemplazado por
el fabricante, su agente de servicio o personas igualmente calificadas para
evitar un peligro.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
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INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO
Incluye los siguientes accesorios: cable de alimentación, guantes
anti-escaldaduras. Caja de papel de aluminio, manija de aleación de
aluminio, tornillos de manija, patas de gabinete, gabinete tornillos de pie,
llave pequeña, caja de agua, manual, estante.

Paso 1: Atención: Retire la película protectora blanca de la superficie.
Modo de Operación: Use un secador de pelo para calentar la película
protectora, caliéntela durante un período del tiempo y luego arrancarlo con
la mano.

Paso 2: Gire el gabinete boca abajo para que su parte inferior quede hacia
arriba, tome Saque la bolsa con las patas del gabinete, tenga una llave y
cuatro patas del gabinete en el interior. Fije las patas del gabinete a las
tuercas en las cuatro esquinas de la base del gabinete, como se muestra
en la Figura.
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Paso 3:
Instale la manija de aleación de aluminio del gabinete en la puerta del
gabinete. Hay dos orificios para tornillos en la parte superior e inferior de la
manija de aleación de aluminio, saque los tornillos correspondientes
utilizados para instalar la manija. Mango de aleación de aluminio en los
accesorios, pase los tornillos a través de los dos agujeros en la puerta del
gabinete y luego alinee los agujeros de los tornillos del mango de aleación
de aluminio con el tornillo y apriételo con una llave. Como se muestra en la
Figura

Paso 4: Coloque la caja de agua en el espacio más bajo del gabinete y el
agua La caja debe colocarse cerca del costado de la puerta del gabinete
para evitar bloqueando la salida de aire y afectando el efecto de
calentamiento. Como se muestra en Figura⑤⑥.
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Paso 5: Saque los estantes y colóquelos encima de los estantes. Como se
muestra en la figura

Paso 6:
1. En la posición del enchufe de alimentación, conecte el cable de tierra (el
El cable de conexión a tierra debe estar efectivamente conectado a tierra).
2. Conecte el cable de alimentación a la toma de corriente detrás del
gabinete. Encienda, presione el interruptor rojo en la parte frontal del
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gabinete, el gabinete está energizado, la pantalla se ilumina, presione el
botón de configuración para ajustar a la temperatura requerida cuando el
valor de temperatura parpadea Presione las teclas arriba y abajo para
ajustar la temperatura requerida nuevamente y luego presione el conjunto
nuevamente para confirmar que el gabinete se inicia para trabajar
normalmente.Como se muestra en la figura.

Paso 7: Ajuste de la temperatura Descripción de la función del panel de
operación del termostato

1. Mostrar valores medidos
2. Mostrar valores establecidos
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3. Duración del tiempo
4. Luz indicadora de calentamiento; se enciende cuando el calentamiento
está en curso.
5. Indicador de grados Fahrenheit
6. Tecla SET: Función
1: Pulse esta tecla; la fila superior muestra SV y la fila inferior parpadea.
Pulse la tecla arriba o abajo para ajustar la temperatura y, a continuación,
pulse esta tecla de nuevo para completar la configuración. Función
2: Mantenga presionada esta tecla durante 3 segundos para ingresar a los
parámetros internos
7. Tecla menos: Presione esta tecla para disminuir el valor
8. Tecla más: 1. Presione esta tecla para aumentar el valor en el estado de
configuración; 2. Mantenga presionada esta tecla durante 3 segundos en
la página de medición y control para cambiar a grados Fahrenheit
9. Tecla INFO: Función 1: Haga clic en esta tecla para volver al parámetro
anterior cuando esté en los parámetros internos TIPO DE PARÁMETRO
Nota: Al medir la página de control, mantenga presionado el botón SET
Durante 3 segundos aparece el código de parámetro P00 (bloqueo de
parámetro) Después de cambiar a "8", haga clic en la tecla SET para que
aparezcan otros parámetros. códigos, ajuste el valor requerido, mantenga
presionado el botón SET durante 3 segundos para salir a la página de
medición y control, y el Los parámetros se almacenarán automáticamente
(si necesita volver a el código anterior, haga clic en el botón "lNFO" una
vez, sin importar cuál código en el que se detiene, puede mantener
presionado el botón SET durante 3 segundos para salir). La siguiente tabla
describe el significado de código de parámetro.

Tipo de parámetro :
Nota: En la página de control de medición, mantenga pulsada la tecla SET
durante 3 segundos. Aparecerá el código de parámetro P00 (bloqueo de
parámetros). Cámbielo a "8" y pulse la tecla SET una vez para ver otros
códigos de parámetros. Tras ajustar los valores necesarios, mantenga
pulsada la tecla SET durante 3 segundos para volver a la página de control
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de medición. Los parámetros se guardarán automáticamente (si necesita
volver al código anterior, pulse la tecla "INFO" una vez;
independientemente del código en el que se encuentre, puede mantener
pulsada la tecla SET durante 3 segundos para salir). Para conocer el
significado específico de los códigos de parámetros, consulte la tabla a
continuación.

Parámetro Nombre Config
uración Descripción Valor

inicial

P00
Bloqueo de
parámetros 8、110

8: Al desbloquear los
permisos, aparecerán
los siguientes códigos
de parámetro (P01,

P04, P06, P07). Si este
valor es otro número,
no aparecerán otros
códigos de parámetro.

110:Restaurar la
configuración de fábrica

0

P01 histéresis 0-10
Modificar según sea

necesario
2

P01
Corrección

de
temperatura

-20~20

Se utiliza para corregir
la temperatura cuando
surgen problemas con
las posiciones del

sensor u otros factores
que afectan la
temperatura.

0

P06
Cambiar

entre℃ y ℉
°C, °F 0: Celsius 1. Fahrenheit 1

P08
Límite

inferior de
histéresis

°C
Se utiliza para el punto
bajo de histéresis.

0
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ELIMINACIÓN CORRECTA
Este producto está sujeto a la Directiva Europea 2012/19/CE.
El símbolo de un contenedor de basura tachado indica que el
producto requiere recogida selectiva de residuos en la Unión
Europea. Esto aplica al producto y a todos los accesorios

marcados con este símbolo. Los productos marcados con este
símbolo no pueden desecharse con la basura doméstica

normal, sino que deben llevarse a un punto de recogida para
el reciclaje de aparatos eléctricos y electrónicos.

Fabricante: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Dirección: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghái 200000 CN.
Correo electrónico: support@vevor.com
Importado a AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREET EASTWOOD
NSW 2122 Australia
Importado a EE. UU.: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Lugar, Rancho Cucamonga, CA 91730
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REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
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Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX
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SZAFKI DO PRZECHOWYWANIA
ŻYWNOŚCI

MODEL: FWHB-162224/FWHB-162224H/FWHB-251524/
FWHB-251524H/FWHB-191929/FWHB-191929H
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MODEL: FWHB-162224/FWHB-162224H/FWHB-251524/
FWHB-251524H/FWHB-191929/FWHB-191929H

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed użyciem prosimy o dokładne
zapoznanie się z treścią instrukcji. Firma VEVOR zastrzega sobie prawo
do jednoznacznej interpretacji niniejszej instrukcji obsługi. Wygląd
produktu zależy od stanu, w jakim go otrzymali Państwo. Prosimy o
wyrozumiałość, ale nie będziemy Państwa ponownie informować o
aktualizacjach technologicznych lub oprogramowania naszego produktu.

WAŻNE ZABEZPIECZENIA
Podczas korzystania z urządzeń elektrycznych należy zawsze
przestrzegać podstawowych zasad bezpieczeństwa, w tym:

Przed użyciem produktu prosimy o uważne przeczytanie
niniejszej instrukcji. Prosimy o zapoznanie się ze

wszystkimi instrukcjami bezpieczeństwa i użytkowania.

Instrukcję należy przechowywać w bezpiecznym miejscu do

FOOD STORAGE
CABINETS



- 2 -

wykorzystania w przyszłości.

DLA TWOJEGO BEZPIECZEŃSTWA!
Zawsze należy przestrzegać tych środków ostrożności, aby uniknąć

obrażeń ciała u siebie i innych.

Nie spryskiwać wodą ani środkami czyszczącymi.
Nie należy używać urządzenia, jeśli przewód elektryczny jest uszkodzony
lub zmodyfikowany.

Aby zmniejszyć ryzyko uszkodzenia sprzętu i obrażeń ciała:

1. Używaj wyłącznie uziemionych gniazdek elektrycznych o napięciu
znamionowym podanym na tabliczce znamionowej.
2. Używać wyłącznie w pozycji poziomej.
3. Nie należy podłączać urządzenia do listwy zasilającej, listwy
przeciwprzepięciowej ani przedłużacza.
4. Przed czyszczeniem lub przenoszeniem należy odłączyć urządzenie od
zasilania.
5. Nie należy używać środków czyszczących ani płynów na zewnątrz
urządzenia. Trzymać z dala od otwartego ognia i innych źródeł ciepła.
6. Nie używaj uszkodzonego lub niesprawnego sprzętu.
7. Nie pozostawiaj włączonego urządzenia bez nadzoru.
8. Nie pozwalaj dzieciom i osobom niepełnoletnim dotykać ani używać tego
produktu. Zachowaj ostrożność podczas użytkowania.
9. Nie wkładaj do urządzenia przedmiotów, które nie są żywnością, w celu
ich podgrzania.
10. Proszę używać wody oczyszczonej.
11. Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci)
o ograniczonej sprawności fizycznej, sensorycznej lub umysłowej, a także
osoby nieposiadające doświadczenia i wiedzy, chyba że będą one
nadzorowane lub poinstruowane w zakresie korzystania z urządzenia
przez osobę odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo. Dzieci powinny być
pod nadzorem, aby upewnić się, że nie bawią się urządzeniem.
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12. Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi zostać wymieniony
przez producenta, jego agenta serwisowego lub podobnie
wykwalifikowaną osobę, aby uniknąć zagrożenia.

ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE

INSTRUKCJA OBSŁUGI
W zestawie znajdują się następujące akcesoria: przewód zasilający,
rękawice chroniące przed oparzeniami pudełko z folii aluminiowej, uchwyt
ze stopu aluminium, śruby do uchwytów, nóżki do szafek, szafka śruby
nóżek, mały klucz, pojemnik na wodę, instrukcja obsługi. półka.

Krok 1: Uwaga: Zerwij białą folię ochronną z powierzchni Tryb Działanie:
Użyj suszarki do włosów, aby podgrzać folię ochronną, podgrzewaj ją
przez pewien czas czasu, a następnie oderwać ją ręcznie.

Krok 2: Odwróć szafkę do góry nogami, tak aby jej spód był skierowany do
góry, wyjmij torbę z nogami szafki , klucz i cztery nóżki szafki wewnątrz,
przymocuj nóżki szafki do nakrętek na czterech rogach podstawy szafki,
jak pokazano na rysunku.
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Krok 3:
Zamontuj uchwyt ze stopu aluminium na drzwiach szafki. Na górze i dole
uchwytu ze stopu aluminium znajdują się dwa otwory na śruby. Wyjmij
pasujące śruby używane do montażu. uchwyt ze stopu aluminium w
akcesoriach, przełóż śruby przez dwa otwory w drzwiach szafki, a
następnie wyrównaj otwory na śruby uchwytu ze stopu aluminium ze śrubą
i dokręć go kluczem. Jak pokazano na rysunku

Krok 4: Umieść pojemnik na wodę w najniższym miejscu szafki, a
pojemnik na wodę pudełko należy umieścić blisko boku drzwi szafki, aby
uniknąć blokując wylot powietrza i wpływając na efekt ogrzewania. Jak
pokazano na Rysunek⑤⑥.
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Krok 5:Wyjmij półki i umieść je na górze półek, jak pokazano. na rysunku

Krok 6:
1. W miejscu wtyczki zasilania podłącz przewód uziemiający ( przewód
uziemiający musi być skutecznie uziemiony).
2. Podłącz przewód zasilający do gniazdka elektrycznego z tyłu szafki.
Włącz zasilanie, naciśnij czerwony przełącznik z przodu szafki. jest



- 6 -

zasilany, ekran wyświetlacza jest podświetlony, naciśnij przycisk ustawień,
aby dostosować do wymaganej temperatury, gdy wartość temperatury
zacznie migać naciśnij przyciski w górę i w dół, aby ustawić wymaganą
temperaturę ponownie, a następnie naciśnij przycisk SET ponownie, aby
potwierdzić, że szafka się uruchamia aby pracować normalnie.Jak
pokazano na rysunku.

Krok 7: Ustawienie temperatury Opis funkcji panelu obsługi termostatu

1. Wyświetlanie wartości zmierzonych
2. Wyświetl wartości zadane
3.Czas trwania
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4. Kontrolka ogrzewania; świeci się, gdy ogrzewanie jest w toku
5. Wskaźnik stopni Fahrenheita
6. Klawisz SET: Funkcja
1: Kliknij ten przycisk, a w górnym wierszu pojawi się SV, a w dolnym
zacznie migać. Naciśnij przycisk w górę lub w dół, aby ustawić temperaturę,
a następnie kliknij ten przycisk ponownie, aby zakończyć ustawianie.
Funkcja
2: Naciśnij i przytrzymaj ten przycisk przez 3 sekundy, aby wprowadzić
parametry wewnętrzne
7. Klawisz minus: Naciśnij ten klawisz, aby zmniejszyć wartość
8. Przycisk plus: 1. Naciśnij ten przycisk, aby zwiększyć wartość w trybie
ustawień; 2. Naciśnij i przytrzymaj ten przycisk przez 3 sekundy na stronie
pomiaru i sterowania, aby przełączyć się na stopnie Fahrenheita.
9. Klawisz INFO: Funkcja 1: Kliknij ten klawisz, aby powrócić do
poprzedniego parametru, gdy jesteś w parametrach wewnętrznych. TYP
PARAMETRU
Uwaga: Podczas pomiaru strony kontrolnej naciśnij i przytrzymaj przycisk
SET przez 3 sekundy wyświetla się kod parametru P00 (blokada
parametrów) po zmianie na „8” kliknij przycisk SET, aby wyświetlić inne
parametry kody, ustaw wymaganą wartość, naciśnij i przytrzymaj przycisk
SET przez 3 sekundy, aby wyjść do strony pomiaru i sterowania, a
następnie parametry zostaną automatycznie zapisane (jeśli musisz wrócić
do poprzedni kod, kliknij przycisk „lNFO” raz, bez względu na to, który kod,
na którym się zatrzymasz, możesz nacisnąć i przytrzymać przycisk SET
przez 3 sekundy, aby wyjść). Poniższa tabela opisuje znaczenie kod
parametru.

Typ parametru :
Uwaga: Na stronie kontroli pomiarów naciśnij i przytrzymaj przycisk SET
przez 3 sekundy. Wyświetli się kod parametru P00 (blokada parametrów).
Zmień go na „8”, a następnie naciśnij przycisk SET raz, aby wyświetlić inne
kody parametrów. Po ustawieniu wymaganych wartości naciśnij i
przytrzymaj przycisk SET przez 3 sekundy, aby przejść do strony kontroli
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pomiarów. Parametry zostaną automatycznie zapisane (w celu powrotu do
poprzedniego kodu naciśnij raz przycisk „INFO”; niezależnie od kodu,
możesz nacisnąć i przytrzymać przycisk SET przez 3 sekundy, aby wyjść).
Szczegółowe znaczenie kodów parametrów znajduje się w poniższej
tabeli.

Parametr Nazwa Ustawi
enie Opis

Warto
ść

począt
kowa

P00
Blokada

parametrów 8、110

8: Odblokuj
uprawnienia, a pojawią
się następujące kody
parametrów (P01, P04,
P06, P07). Jeśli ta

wartość to inna liczba,
nie pojawią się żadne
inne kody parametrów.

110: Przywróć
ustawienia fabryczne

0

P01 histereza 0-10
Modyfikuj w razie

potrzeby
2

P01
Korekta

temperatury
-20~20

Stosowany do korekcji
temperatury w

przypadku problemów z
położeniem czujnika lub

innymi czynnikami
mającymi wpływ na

temperaturę.

0

P06
Przełączani
e między ℃i

℉

℃, ℉
0: Celsjusza 1.
Fahrenheita

1

P08 Dolna ℃ Stosowany do 0
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granica
histerezy

najniższego punktu
histerezy

PRAWIDŁOWAUTYLIZACJA
Niniejszy produkt podlega przepisom Dyrektywy Europejskiej
2012/19/WE. Symbol przedstawiający przekreślony kosz na
śmieci na kółkach oznacza, że produkt wymaga selektywnej
zbiórki odpadów w Unii Europejskiej. Dotyczy to produktu i

wszystkich akcesoriów oznaczonych tym symbolem.
Produktów oznaczonych tym symbolem nie można wyrzucać
razem z normalnymi odpadami domowymi, lecz należy je
dostarczyć do punktu zbiórki urządzeń elektrycznych i

elektronicznych przeznaczonych do recyklingu.

Producent: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adres: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
szanghaj 200000 CN.
Adres e-mail: support@vevor.com
Importowane do AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Importowane do USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
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Miejsce, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX
H2YHUK@gmail.com Tel.: +44 07514-677868

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
e-crossstu@outlook.com Tel: +49 69332967674
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VOEDSELOPSLAGKASTEN
MODEL: FWHB-162224/FWHB-162224H/FWHB-251524/

FWHB-251524H/FWHB-191929/FWHB-191929H
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MODEL: FWHB-162224/FWHB-162224H/FWHB-251524/
FWHB-251524H/FWHB-191929/FWHB-191929H

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies in de handleiding
zorgvuldig door voordat u het product in gebruik neemt. VEVOR behoudt
zich het recht voor om de gebruikershandleiding anders te interpreteren.
Het uiterlijk van het product kan afwijken van het product dat u ontvangt.
Wij zullen u niet opnieuw informeren over eventuele technologische of
software-updates voor ons product.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN
Bij het gebruik van elektrische apparaten moeten altijd de
basisveiligheidsmaatregelen in acht worden genomen, waaronder de
volgende:

Lees deze handleiding aandachtig door voordat u dit
product gebruikt. Zorg ervoor dat u bekend bent met alle
veiligheids- en gebruiksaanwijzingen. Bewaar deze

handleiding op een veilige plaats voor toekomstig gebruik.

FOOD STORAGE
CABINETS
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VOOR UW VEILIGHEID!
Neem deze voorzorgsmaatregelen altijd in acht om persoonlijk letsel of
letsel bij anderen te voorkomen.
Niet besproeien met water of schoonmaakmiddelen.
Gebruik het apparaat niet met een beschadigd of aangepast netsnoer.
Om het risico op schade aan apparatuur en persoonlijk letsel te
verminderen:
1. Gebruik uitsluitend geaarde stopcontacten die overeenkomen met de
nominale spanning die op het typeplaatje staat vermeld.
2. Alleen gebruiken in horizontale positie.
3. Gebruik geen stekkerdoos, overspanningsbeveiliger of verlengsnoer
met de apparatuur.
4. Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact voordat u het
schoonmaakt of verplaatst.
5. Gebruik geen reinigingsmiddelen of vloeistoffen aan de buitenkant van
het apparaat. Houd het apparaat uit de buurt van open vuur en andere
warmtebronnen.
6. Gebruik geen beschadigde of defecte apparatuur.
7. Laat apparatuur niet onbeheerd AAN staan.
8. Laat kinderen of minderjarigen dit product niet aanraken of gebruiken.
Wees voorzichtig tijdens het gebruik.
9. Plaats geen niet-eetbare voorwerpen in het product om te verwarmen.
10. Gebruik gezuiverd water.
11. Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief
kinderen) met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, of
gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij onder toezicht staan of instructies
hebben gekregen over het gebruik van het apparaat van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Kinderen moeten onder toezicht
staan om ervoor te zorgen dat ze niet met het apparaat spelen.
12. Indien het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door de
fabrikant, diens servicevertegenwoordiger of een gelijkwaardig
gekwalificeerde persoon om gevaar te voorkomen.
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BEWAAR DEZE INSTRUCTIES

GEBRUIKSAANWIJZING
Inclusief de volgende accessoires: netsnoer, hittebestendige
handschoenen aluminiumfoliedoos, handvat van aluminiumlegering,
schroeven voor het handvat, kastpoten, kast Voetschroeven, kleine sleutel,
waterreservoir, handleiding, plank.

Stap 1: Let op: Verwijder de witte beschermfolie van het oppervlak.
Gebruiksaanwijzing: Verwarm de beschermfolie met een föhn gedurende
een bepaalde tijd. tijd, en scheur het er dan met de hand af.

Stap 2: Draai de kast ondersteboven, zodat de onderkant naar boven wijst,
neem Haal de zak met kastpoten eruit, en neem een Bevestig de
kastpoten met een moersleutel en vier poten aan de binnenkant van de
kast. Bevestig de poten aan de moeren op de vier hoeken van de
kastbasis, zoals weergegeven in de afbeelding.
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Stap 3:
Monteer de handgreep van aluminiumlegering op de kastdeur. Er zitten
twee schroefgaten aan de boven- en onderkant van de handgreep.
Gebruik hiervoor de bijbehorende schroeven. Handvat van
aluminiumlegering in de accessoires, steek de schroeven erdoorheen de
twee gaten in de kastdeur en lijn vervolgens de schroefgaten uit. van het
handvat van aluminiumlegering met de schroef en draai deze vast met een
sleutel. Zoals weergegeven in de afbeelding .

Stap 4: Plaats het waterreservoir in het laagste gedeelte van de kast en
vul het waterreservoir. De doos moet dicht tegen de zijkant van de
kastdeur worden geplaatst om te voorkomen dat deze beschadigd raakt.



- 5 -

waardoor de luchtuitlaat wordt geblokkeerd en het verwarmingseffect
wordt beïnvloed. Zoals weergegeven in Figuur ⑤⑥.

Stap 5: Haal de planken eruit en plaats ze bovenop de planken. Zoals
afgebeeld. in figuur

Stap 6:
1. Sluit op de plaats van de stekker de aardingsdraad aan (de De
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aardingsdraad moet effectief geaard zijn.
2. Steek het netsnoer in het stopcontact achter de kast. Om de kast in te
schakelen, drukt u op de rode schakelaar aan de voorkant van de kast. is
ingeschakeld, het display licht op, druk op de instelknop om aan te passen.
tot de gewenste temperatuur wanneer de temperatuurwaarde knippert
Druk op de pijltjes omhoog en omlaag om de gewenste temperatuur in te
stellen. Druk nogmaals op de set-knop om te bevestigen dat de kast start.
om normaal te functioneren. Zoals weergegeven in de afbeelding.

Stap 7: Temperatuurinstelling Beschrijving van de functie van het
bedieningspaneel van de thermostaat
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1. Weergave van gemeten waarden
2. Weergave van ingestelde waarden
3. Tijdsduur
4. Indicatielampje verwarming; dit brandt wanneer de verwarming aan
staat.
5. Fahrenheit-gradenindicator
6.SET-toets: Functie
1: Klik op deze toets. De bovenste rij toont SV, de onderste rij knippert.
Druk op de pijltoetsen omhoog of omlaag om de temperatuur in te stellen
en klik vervolgens nogmaals op deze toets om de instelling te voltooien.
Functie
2: Houd deze toets 3 seconden ingedrukt om de interne parameters te
openen.
7. Min-toets: Druk op deze toets om de waarde te verlagen.
8. Plus-toets: 1. Druk op deze toets om de waarde in de instelmodus te
verhogen; 2. Houd deze toets 3 seconden ingedrukt op de meet- en
bedieningspagina om over te schakelen naar Fahrenheit.
9. INFO-toets: Functie 1: Klik op deze toets om terug te gaan naar de
vorige parameter wanneer u zich in de interne parameters bevindt.
PARAMETERTYPE
Opmerking: Houd de SET-knop ingedrukt tijdens het meten van de
bedieningspagina. Gedurende 3 seconden verschijnt de parametercode
P00 (parametervergrendeling). Nadat je dit hebt gewijzigd naar "8", klik je
op de SET-toets om andere parameters weer te geven. codes, pas de
gewenste waarde aan, houd de SET-knop 3 seconden ingedrukt om terug
te keren naar de meet- en regelpagina, en de De parameters worden
automatisch opgeslagen (voor het geval u later terug wilt gaan naar...). Klik
in de vorige code één keer op de knop "lnfo", ongeacht welke Als je bij de
code stopt, kun je de SET-knop 3 seconden ingedrukt houden om af te
sluiten. De volgende tabel beschrijft de betekenis van de parametercode.

Parametertype :
Opmerking: Wanneer u zich op de pagina voor meetinstellingen bevindt,
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houdt u de SET-toets 3 seconden ingedrukt. De parametercode P00
(parametervergrendeling) verschijnt. Wijzig deze in "8" en druk vervolgens
nogmaals op de SET-toets om andere parametercodes weer te geven.
Nadat u de gewenste waarden hebt ingesteld, houdt u de SET-toets 3
seconden ingedrukt om terug te keren naar de pagina voor
meetinstellingen. De parameters worden automatisch opgeslagen (als u
wilt terugkeren naar de vorige code, drukt u eenmaal op de "INFO"-toets;
ongeacht op welke code u zich bevindt, kunt u de SET-toets 3 seconden
ingedrukt houden om terug te keren). Raadpleeg de onderstaande tabel
voor de specifieke betekenis van de parametercodes.

Parameter Naam Instelli
ng Beschrijving

Initiële
waard
e

P00
Parameterv
ergrendeling

8.110

8: Ontgrendel de
machtigingen. De

volgende
parametercodes (P01,

P04, P06, P07)
verschijnen. Als deze
waarde een ander getal
is, verschijnen er geen

andere
parametercodes.

110:
Fabrieksinstellingen

herstellen

0

P01 hysteresis 0-10 Pas naar behoefte aan. 2

P01
Temperatuu
rcorrectie

-20~20

Wordt gebruikt voor
temperatuurcorrectie
wanneer er problemen

optreden met de
sensorpositie of andere

0



- 9 -

factoren die de
temperatuur
beïnvloeden.

P06
Schakel

tussen℃ en
℉

℃、℉ 0: Celsius 1. Fahrenheit 1

P08
Ondergrens

van
hysteresis

℃

Gebruikt voor het
laagste punt van

hysteresis.
0

CORRECTE VERWIJDERING
Dit product valt onder de bepalingen van de Europese Richtlijn

2012/19/EC. Het symbool met een doorgestreepte
afvalcontainer geeft aan dat dit product in de Europese Unie
apart moet worden ingezameld. Dit geldt voor het product en

alle accessoires die met dit symbool zijn gemarkeerd.
Producten die zo zijn gemarkeerd, mogen niet bij het normale
huisvuil worden weggegooid, maar moeten worden ingeleverd

bij een inzamelpunt voor de recycling van elektrische en
elektronische apparaten.
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Fabrikant: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adres: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200000 CN.
E-mail: support@vevor.com
Geïmporteerd naar Australië: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREET
EASTWOOD
NSW 2122 Australië
Geïmporteerd naar de VS: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166
Anaheim
Plaats, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX
H2YHUK@gmail.com Tel.: +44 07514-677868

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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MATFÖRVARINGSSKÅP
MODELL: FWHB-162224/FWHB-162224H/FWHB-251524/
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MODELL: FWHB-162224/FWHB-162224H/FWHB-251524/
FWHB-251524H/FWHB-191929/FWHB-191929H

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant
innan du använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av
vår användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den
produkt du mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera
dig igen om det finns några teknik- eller programuppdateringar för vår
produkt.

VIKTIGA SÄKERHETSÅTGÄRDER
Vid användning av elektriska apparater bör grundläggande
säkerhetsåtgärder alltid följas, inklusive följande:

Läs noggrant igenom denna manual innan du använder
produkten. Se till att du är bekant med alla säkerhets- och
användningsinstruktioner. Förvara manualen på ett säkert

ställe för framtida bruk.

FOOD STORAGE
CABINETS
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FÖR DIN SÄKERHET!
Följ dessa försiktighetsåtgärder hela tiden för att undvika personskador på
dig själv eller andra.
Spraya inte med vatten eller rengöringsprodukter.
Använd inte enheten med en skadad eller modifierad elsladd.
För att minska risken för skador på utrustning och personskador:
1. Använd endast jordade eluttag som överensstämmer med den
märkspänning som anges på typskylten.
2. Använd endast i horisontellt läge.
3. Använd inte förgreningsdosa, överspänningsskydd eller
förlängningssladd med utrustningen.
4. Koppla ur utrustningen innan du rengör eller flyttar den.
5. Använd inte rengöringsmedel eller vätskor på enhetens utsida. Förvaras
åtskilt från öppen låga och andra värmekällor.
6. Använd inte skadad eller felaktig utrustning.
7. Lämna inte utrustningen PÅslagen utan uppsikt.
8. Låt inte barn eller minderåriga röra eller använda denna produkt. Var
försiktig vid användning.
9. Lägg inte andra varor än mat i produkten för uppvärmning.
10. Använd renat vatten.
11. Denna apparat är inte avsedd att användas av personer (inklusive barn)
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga, eller bristande
erfarenhet och kunskap, såvida de inte har fått handledning eller
instruktioner om användningen av apparaten av en person som ansvarar
för deras säkerhet. Barn bör övervakas för att säkerställa att de inte leker
med apparaten.
12. Om nätsladden är skadad måste den bytas ut av tillverkaren, dess
servicerepresentant eller liknande kvalificerad person för att undvika fara.

SPARA DESSA INSTRUKTIONER
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BRUKSANVISNINGAR
Inkluderar följande tillbehör: nätsladd, skållningsskyddande handskar
aluminiumfolielåda, handtag i aluminiumlegering, handtagsskruvar,
skåpfötter, skåp fotskruvar, liten skiftnyckel, vattenbehållare, manual. hylla.

Steg 1: Observera: Riv av den vita skyddsfilmen på ytan. drift: Använd
hårtork för att värma skyddsfilmen, värm den under en period av tid, och riv
sedan av den för hand.

Steg 2: Vänd skåpet upp och ner så att undersidan är vänd uppåt, ta ut
påsen med skåpsbenen, ha en skiftnyckel och fyra skåpben inuti. Fäst
skåpfötterna på muttrarna i de fyra hörnen av skåpsbasen. Som visas i
figur.

Steg 3:
Montera skåpets handtag av aluminiumlegering på skåpdörren. Det finns
två skruvhål på toppen och botten av handtaget av aluminiumlegering. Ta
ut de matchande skruvarna som användes för att montera.
aluminiumlegeringshandtaget i tillbehören, för skruvarna igenom de två
hålen på skåpdörren och rikta sedan in skruvhålen av
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aluminiumlegeringshandtaget med skruven och dra åt det med en
skiftnyckel. Som visas i figur

Steg 4: Placera vattenbehållaren i skåpets nedersta utrymme och
vattenbehållaren Lådan måste placeras nära sidan av skåpdörren för att
undvika blockerar luftutloppet och påverkar värmeeffekten. Som visas i
Figur⑤⑥.

Steg 5: Ta ut hyllorna och placera dem ovanpå hyllorna. Som visas i figur
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Steg 6:
1. Anslut jordledningen (den) vid strömkontaktens position
anslutningsjordledningen måste vara effektivt jordad).
2. Anslut strömsladden till eluttaget bakom skåpet. Slå på strömmen, tryck
på den röda strömbrytaren på skåpets framsida, skåpet är påslagen,
skärmen lyser, tryck på inställningsknappen för att justera till önskad
temperatur när temperaturvärdet blinkar tryck på upp- och nedknapparna
för att justera önskad temperatur igen och tryck sedan på set-knappen igen
för att bekräfta att skåpet startar att fungera normalt. Som visas i figur.

Steg 7: Temperaturinställning Beskrivning av termostatens manöverpanels
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funktion

1. Visa uppmätta värden
2. Visa inställda värden
3. Tidsbestämningstid
4. Värmeindikatorlampa; den lyser när uppvärmning pågår
5. Fahrenheit-gradindikator
6. SET-tangent: Funktion
1: Klicka på den här knappen, den övre raden visar SV, den nedre raden
blinkar. Tryck på upp- eller ned-knappen för att ställa in temperaturen och
klicka sedan igen på knappen för att slutföra inställningen. Funktion
2: Tryck och håll ner den här knappen i 3 sekunder för att ange interna
parametrar
7. Minustangent: Tryck på den här knappen för att minska värdet
8. Plusknapp: 1. Tryck på den här knappen för att öka värdet i
inställningsläget; 2. Håll knappen intryckt i 3 sekunder på mät- och
kontrollsidan för att växla till Fahrenheit-grader
9. INFO-tangent: Funktion 1: Klicka på den här tangenten för att gå tillbaka
till föregående parameter i interna parametrar. PARAMETERTYP
Obs: När du mäter kontrollsidan, tryck och håll ner SET-knappen i 3
sekunder visas parameterkoden P00 (parameterlås) efter att du har ändrat
till "8", klicka på SET-tangenten för att visa andra parametrar koder, justera
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önskat värde, tryck och håll SET-knappen intryckt i 3 sekunder för att gå
tillbaka till mät- och kontrollsidan, och parametrarna lagras automatiskt
(om du behöver gå tillbaka till föregående kod, klicka på "lNFO"-knappen
en gång, oavsett vilken (kod du stannar vid kan du trycka och hålla
SET-knappen intryckt i 3 sekunder för att avsluta). Följande tabell beskriver
betydelsen av parameterkod.

Parametertyp :
Obs: När du är på mätkontrollsidan, tryck och håll ner SET-knappen i 3
sekunder. Parameterkoden P00 (parameterlås) visas. Ändra den till "8" och
tryck sedan en gång på SET-knappen för att visa andra parameterkoder.
Efter att ha justerat önskade värden, tryck och håll ner SET-knappen i 3
sekunder för att gå tillbaka till mätkontrollsidan, och parametrarna sparas
automatiskt (om du behöver återgå till föregående kod, tryck en gång på
"INFO"-knappen; oavsett vilken kod du använder kan du trycka och hålla
ner SET-knappen i 3 sekunder för att avsluta). För den specifika
betydelsen av parameterkoderna, se tabellen nedan.

Parameter Namn Miljö Beskrivning Initialt
värde

P00
Parameterlå

s
8,110

8: Lås upp
behörigheter, och

följande
parameterkoder (P01,
P04, P06, P07) kommer
att visas. Om detta
värde är ett annat

nummer kommer inga
andra parameterkoder

att visas.
110: Återställ

fabriksinställningar

0

P01 hysteres 0-10 Ändra efter behov 2
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P01
Temperaturk
orrigering

-20~20

Används för
temperaturkorrigering
när problem med

sensorpositioner eller
andra faktorer som

påverkar temperaturen
uppstår.

0

P06
Växla

mellan ℃

och℉

℃, ℉ 0: Celsius 1. Fahrenheit 1

P08
Nedre gräns
för hysteres

℃

Används för
hysteresens lägsta

punkt
0

KORREKT AVFALLSHANTERING
Denna produkt omfattas av bestämmelserna i EU-direktiv
2012/19/EG. Symbolen som visar en överstruken soptunna
indikerar att produkten kräver separat sophämtning inom

Europeiska unionen. Detta gäller produkten och alla tillbehör
som är märkta med denna symbol. Produkter som är märkta
som sådana får inte kasseras med vanligt hushållsavfall, utan

måste lämnas till en insamlingsplats för återvinning av
elektriska och elektroniska apparater.
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Tillverkare: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adress: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200 000 kanadensiska republiken.
E-post: support@vevor.com
Importerad till Australien: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australien
Importerad till USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Plats, Rancho Cucamonga, Kalifornien 91730
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